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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse og direktion har dags dato aflagt årsrap-
porten for regnskabsåret 1. januar - 31. december
2021 for Euro Health Group A/S.

Today, the Board of Directors and the Managing
Director have approved the annual report of Euro
Health Group A/S for the financial year 1 January -
31 December 2021.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års
regnskabsloven.

The annual report has been prepared in accordance
with the Danish Financial Statements Act.

Vi anser den valgte regnskabspraksis for hensigts-
mæssig, og efter vores opfattelse giver årsregnska-
bet et retvisende billede af selskabets aktiver, passi-
ver og finansielle stilling pr. 31. december 2021
samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regn-
skabsåret 1. januar - 31. december 2021.

We consider the chosen accounting policy to be
appropriate, and in our opinion, the financial
statements give a true and fair view of the financial

position of the Company at 31 December 2021 and
of the results of the Company's operations for the
financial year 1 January – 31 December 2021.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-
se en retvisende redegørelse for de forhold, som be-
retningen omhandler.

Further, in our opinion, the Management's review
gives a true and fair review of the matters discussed

in the Management's review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens
godkendelse.

We recommend that the annual report be approved
at the Annual General Meeting.

Søborg, den 15. juni 2022
Søborg, 15 June 2022

Direktion

Managing Director

Michele Mary Gross
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Ledelsespåtegning
Management's statement

Bestyrelse

Board of directors

Orla Zinck Michele Mary Gross Benedikte Lillebæk
Formand
Chairman

Erik Schulz Edward Isaac Freeman Clare Ann Dickinson
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Til aktionærerne i Euro Health Group A/S To the Shareholders of Euro Health Group A/S

Konklusion Opinion

Vi har revideret årsregnskabet for Euro Health
Group A/S for regnskabsåret 1. januar - 31.
december 2021, der omfatter resultatopgørelse, ba-
lance, egenkapitalopgørelse, noter og anvendt regn-
skabspraksis. Årsregnskabet udarbejdes efter års-
regnskabsloven.

We have audited the financial statements of Euro
Health Group A/S for the financial year 1 January -
31 December 2021, which comprise income
statement, balance sheet, statement of changes in
equity, notes and a summary of significant
accounting policies, for the Company. The financial
statements are prepared under the Danish Financial
Statements Act.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et
retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. december 2021 samt af
resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret
1. januar - 31. december 2021 i overensstemmelse
med årsregnskabsloven.

In our opinion, the financial statements give a true
and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2021, and of the results
of the Company's operations for the financial year 1
January - 31 December 2021 in accordance with
the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion Basis for Opinion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse
med internationale standarder om revision og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark. Vores
ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere

beskrevet i revisionspåtegningens afsnit ”Revisors
ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uaf-
hængige af selskabet i overensstemmelse med Inter-
national Ethics Standards Board for Accountants'
internationale retningslinjer for revisorers etiske
adfærd (IESBA Code) og de yderligere etiske krav,
der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt
vores øvrige etiske forpligtelser i henhold til disse
krav og IESBA Code. Det er vores opfattelse, at det
opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og egnet

som grundlag for vores konklusion.

We conducted our audit in accordance with
International Standards on Auditing (ISAs) and the
additional requirements applicable in Denmark. Our
responsibilities under those standards and
requirements are further described in the “Auditor’s

Responsibilities for the Audit of the Financial
Statements” section of our report. We are
independent of the Company in accordance with the
International Ethics Standards Board for
Accountants’ International Code of Ethics for
Professional Accountants (IESBA Code) and the
additional ethical requirements applicable in
Denmark, and we have fulfilled our other ethical
responsibilities in accordance with these
requirements and the IESBA Code. We believe that
the audit evidence we have obtained is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibilities for the Financial

Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-
skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om den-
ne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of
financial statements that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements

Act, and for such internal control as Management
determines is necessary to enable the preparation of

financial statements that are free from material
misstatement, whether due to fraud or error.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat

drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde års-
regnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om
fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hen-
sigt at likvidere selskabet, indstille driften eller ikke
har andet realistisk alternativ end at gøre dette.

In preparing the financial statements, Management
is responsible for assessing the Company’s ability
to continue as a going concern, disclosing, as
applicable, matters related to going concern and
using the going concern basis of accounting in

preparing the financial statements unless
Management either intends to liquidate the
Company or to cease operations, or has no realistic
alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet Auditor’s Responsibilities for the Audit of the

Financial Statements
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau
af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revi-
sion, der udføres i overensstemmelse med interna-
tionale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark, altid vil afdække
væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlin-
formationer kan opstå som følge af besvigelser eller
fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med
rimelighed kan forventes, at de enkeltvis eller sam-
let har indflydelse på de økonomiske beslutninger,

som regnskabsbrugerne træffer på grundlag af års-
regnskabet.

Our objectives are to obtain reasonable assurance

about whether the financial statements as a whole
are free from material misstatement, whether due to
fraud or error, and to issue an auditor’s report that
includes our opinion. Reasonable assurance is a
high level of assurance, but is not a guarantee that
an audit conducted in accordance with ISAs and the
additional requirements applicable in Denmark will
always detect a material misstatement when it
exists. Misstatements can arise from fraud or error
and are considered material if, individually or in the
aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions of users taken on

the basis of these financial statements.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fo-
retager vi faglige vurderinger og opretholder profes-
sionel skepsis under revisionen. Herudover:

As part of an audit conducted in accordance with
ISAs and the additional requirements applicable in
Denmark, we exercise professional judgment and
maintain professional skepticism throughout the
audit. We also:

· Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår revi-
sionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til
at danne grundlag for vores konklusion. Ri-
sikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er højere
end ved væsentlig fejlinformation forårsaget
af fejl, idet besvigelser kan omfatte sam-
mensværgelser, dokumentfalsk, bevidste
udeladelser, vildledning eller tilsidesættelse
af intern kontrol.

· Identify and assess the risks of material
misstatement of the financial statements,
whether due to fraud or error, design and
perform audit procedures responsive to
those risks, and obtain audit evidence that is
sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion. The risk of not detecting a
material misstatement resulting from fraud
is higher than for one resulting from error
as fraud may involve collusion, forgery,
intentional omissions, misrepresentations, or
the override of internal control.

· Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

· Obtain an understanding of internal control
relevant to the audit in order to design audit
procedures that are appropriate in the
circumstances, but not for the purpose of
expressing an opinion on the effectiveness
of the Company’s internal control.

· Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er passende,
samt om de regnskabsmæssige skøn og til-
knyttede oplysninger, som ledelsen har ud-
arbejdet, er rimelige.

· Evaluate the appropriateness of accounting
policies used and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures
made by Management.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

· Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse
af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan ska-
be betydelig tvivl om selskabets evne til at
fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at der
er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores
revisionspåtegning gøre opmærksom på op-
lysninger herom i årsregnskabet eller, hvis
sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige,
modificere vores konklusion. Vores konklu-
sioner er baseret på det revisionsbevis, der
er opnået frem til datoen for vores revisi-
onspåtegning. Fremtidige begivenheder eller
forhold kan dog medføre, at selskabet ikke
længere kan fortsætte driften.

· Conclude on the appropriateness of
Management’s use of the going concern
basis of accounting in preparing the
financial statements and, based on the audit
evidence obtained, whether a material
uncertainty exists related to events or
conditions that may cast significant doubt
on the Company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a
material uncertainty exists, we are required
to draw attention in our auditor’s report to
the related disclosures in the financial
statements or, if such disclosures are
inadequate, to modify our opinion. Our
conclusions are based on the audit evidence
obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions
may cause the Company to cease to
continue as a going concern.

· Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende trans-
aktioner og begivenheder på en sådan måde,
at der gives et retvisende billede heraf.

· Evaluate the overall presentation, structure
and contents of the financial statements,
including the disclosures, and whether the
financial statements represent the
underlying transactions and events in a
manner that gives a true and fair view.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om
blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæs-
sige placering af revisionen samt betydelige revisi-
onsmæssige observationer, herunder eventuelle be-
tydelige mangler i intern kontrol, som vi identifice-

rer under revisionen.

We communicate with those charged with
governance regarding, among other matters, the
planned scope and timing of the audit and
significant audit findings, including any significant
deficiencies in internal control that we identify
during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s Review

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Management is responsible for Management’s
Review.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

Our opinion on the financial statements does not
cover Management’s Review, and we do not
express any form of assurance conclusion thereon.
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Independent auditor's report

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er
det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i
den forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er
væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vo-
res viden opnået ved revisionen eller på anden måde
synes at indeholde væsentlig fejlinformation.

In connection with our audit of the financial
statements, our responsibility is to read
Management’s Review and, in doing so, consider
whether Management’s Review is materially
inconsistent with the financial statements or our
knowledge obtained during the audit, or otherwise
appears to be materially misstated.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Moreover, it is our responsibility to consider

whether Management’s Review provides the
information required under the Danish Financial
Statements Act.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattel-

se, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke

fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetnin-
gen.

Based on the work we have performed, we conclude

that Management’s Review is in accordance with
the financial statements and has been prepared in
accordance with the requirements of the Danish
Financial Statement Act. We did not identify any

material misstatement of Management’s Review.

København, den 15. juni 2022
Copenhagen, 15 June 2022

Christensen Kjærulff
Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

CVR-nr. 15 91 56 41
Company reg. no. 15 91 56 41

Brian Hansen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

mne33311
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Selskabsoplysninger
Company information

Selskabet
The company

Euro Health Group A/S

Rosenkæret 13, st. tv.

2860 Søborg

Telefon:

Phone

+4539696888

CVR-nr.:

Company reg. no.

13 89 76 97

Stiftet:

Established:

1. februar 1990
1 February 1990

Hjemsted:

Domicile:

København
Copenhagen

Regnskabsår:

Financial year:

1. januar - 31. december
1 January - 31 December

31. regnskabsår
31st financial year

Bestyrelse

Board of directors

Orla Zinck, Formand, Chairman

Michele Mary Gross

Benedikte Lillebæk

Erik Schulz

Edward Isaac Freeman

Clare Ann Dickinson

Direktion
Managing Director

Michele Mary Gross

Revision
Auditors

Christensen Kjærulff

Statsautoriseret Revisionsaktieselskab

Store Kongensgade 68

1264 København K

Modervirksomhed

Parent company

Euro Health Fonden
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Ledelsesberetning
Management´s review

Selskabets væsentligste aktiviteter The principal activities of the company

Euro Health Group A/S's aktiviteter består af at yde
teknisk assistance og rådgivende virksomhed inden
for sundhedssektoren især i udviklingslande og
lande under forandring.

The principal activities of Euro Health Group A/S
consist of providing technical assistance and
advisory services to the health care sector,
primarily for developing countries and countries in
transition.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold Development in activities and financial matters

Årets nettoomsætning udgør 22.132.523 kr. mod
27.499.139 kr. sidste år. Det ordinære resultat efter
skat udgør 465.198 kr. mod 181.802 kr. sidste år.
Ledelsen anser årets resultat for tilfredsstillende.

The revenue for the year totals DKK 22.132.523
against DKK 27.499.139 last year. Income or loss
from ordinary activities after tax totals DKK
465.198 against DKK 181.802 last year.
Management considers the net profit or loss for the
year satisfactory.

Selskabets likvider er i 2021 steget med 5.741.953
kr., nemlig fra 4.050.486 kr. til 9.792.439 kr.

In 2021, the company’s cash and cash equivalents
increased by DKK 5.741.953, i.e. from DKK
4.050.486 to DKK 9.792.439.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income statement 1 January - 31 December

All amounts in DKK.

Note 2021 2020

Nettoomsætning
Revenue 22.132.523 27.499.139
Andre driftsindtægter
Other operating income 961 251.250
Projektomkostninger
Project costs -14.940.133 -20.810.697
Andre eksterne omkostninger
Other external expenses -1.295.677 -497.771

Bruttoresultat
Gross profit 5.897.674 6.441.921

1 Personaleomkostninger
Staff costs -5.908.416 -5.608.771
Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver
Depreciation and impairment of property, land, and equipment -8.100 -5.049

Driftsresultat
Operating profit -18.842 828.101

Andre finansielle indtægter
Other financial income 673.574 76.068

2 Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses -52.749 -667.220

Resultat før skat
Pre-tax net profit or loss 601.983 236.949

3 Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year -136.785 -55.147

Årets resultat
Net profit or loss for the year 465.198 181.802

Forslag til resultatdisponering:
Proposed appropriation of net profit:

Udbytte for regnskabsåret
Dividend for the financial year 465.198 0
Overføres til overført resultat
Transferred to retained earnings 0 181.802

Disponeret i alt
Total allocations and transfers 465.198 181.802
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2021 2020

Anlægsaktiver
Non-current assets

4 Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 32.400 0

Materielle anlægsaktiver i alt
Total property, plant, and equipment 32.400 0

5 Andre tilgodehavender
Other receivables 103.695 103.695

Finansielle anlægsaktiver i alt
Total investments 103.695 103.695

Anlægsaktiver i alt
Total non-current assets 136.095 103.695

Omsætningsaktiver
Current assets

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser
Trade receivables 2.482.688 6.805.709

6 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress 809.731 2.270.578
Udskudte skatteaktiver
Deferred tax assets 42.036 0
Tilgodehavende selskabsskat
Income tax receivables 0 10.388
Andre tilgodehavender
Other receivables 51.698 92.137
Periodeafgrænsningsposter
Prepayments 108.193 145.800

Tilgodehavender i alt
Total receivables 3.494.346 9.324.612
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Aktiver
Assets

Note 2021 2020

Andre værdipapirer og kapitalandele
Other financial investments 2.389.639 2.227.892

Værdipapirer i alt
Total investments 2.389.639 2.227.892

Likvide beholdninger
Cash and cash equivalents 9.792.439 4.050.486

Omsætningsaktiver i alt
Total current assets 15.676.424 15.602.990

Aktiver i alt
Total assets 15.812.519 15.706.685
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2021 2020

Egenkapital
Equity

Virksomhedskapital
Contributed capital 800.000 800.000
Overført resultat
Retained earnings 5.189.477 5.189.477
Foreslået udbytte for regnskabsåret
Proposed dividend for the financial year 465.198 0

Egenkapital i alt
Total equity 6.454.675 5.989.477

Hensatte forpligtelser
Provisions

7 Hensættelser til udskudt skat
Provisions for deferred tax 453.247 320.626

Hensatte forpligtelser i alt
Total provisions 453.247 320.626

Gældsforpligtelser
Long term labilities other than provisions
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Balance 31. december
Balance sheet at 31 December

All amounts in DKK.

Passiver
Equity and liabilities

Note 2021 2020

Gæld til pengeinstitutter
Bank loans 104.362 89.729

6 Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress 5.132.234 3.479.769
Leverandører af varer og tjenesteydelser
Trade payables 2.702.189 4.588.094
Gæld til tilknyttede virksomheder
Payables to subsidiaries 6.531 6.250
Selskabsskat
Income tax payable 26.697 0
Anden gæld
Other payables 932.584 1.232.740

Kortfristede gældsforpligtelser i alt
Total short term liabilities other than provisions 8.904.597 9.396.582

Gældsforpligtelser i alt
Total liabilities other than provisions 8.904.597 9.396.582

Passiver i alt
Total equity and liabilities 15.812.519 15.706.685

9 Oplysninger om dagsværdi
Disclosures on fair value

8 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

10 Eventualposter
Contingencies
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Egenkapitalopgørelse
Statement of changes in equity

All amounts in DKK.

Virksomhedskapital Overført resultat
Foreslået udbytte for

regnskabsåret I alt

Contributed capital Retained earnings

Proposed dividend for

the financial year Total

Egenkapital 1. januar 2020

Equity 1 January 2020 800.000 5.007.675 100.000 5.907.675

Udloddet udbytte

Distributed dividend 0 0 -100.000 -100.000

Årets overførte overskud eller underskud

Retained earnings for the year 0 181.802 0 181.802

Egenkapital 1. januar 2021

Equity 1 January 2021 800.000 5.189.477 0 5.989.477

Årets overførte overskud eller underskud

Retained earnings for the year 0 0 465.198 465.198

800.000 5.189.477 465.198 6.454.675
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

2021 2020

1. Personaleomkostninger
Staff costs

Lønninger og gager
Salaries and wages 5.668.966 5.388.263
Pensioner
Pension costs 160.976 156.057
Andre omkostninger til social sikring
Other costs for social security 45.739 41.322
Personaleomkostninger i øvrigt
Other staff costs 32.735 23.129

5.908.416 5.608.771

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere
Average number of employees 8 6

2. Øvrige finansielle omkostninger
Other financial expenses

Andre finansielle omkostninger
Other financial costs 52.749 667.220

52.749 667.220

3. Skat af årets resultat
Tax on net profit or loss for the year

Skat af årets resultat moder
Tax on net profit or loss for the year 46.200 0
Årets regulering af udskudt skat
Adjustment of deferred tax for the year 90.585 55.147

136.785 55.147
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

4. Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 594.750 594.750
Tilgang i årets løb
Additions during the year 40.500 0

Kostpris 31. december
Cost 31 December 635.250 594.750

Afskrivninger 1. januar
Depreciation 1 January -594.750 -589.701
Årets afskrivninger
Amortisation and depreciation for the year -8.100 -5.049

Afskrivninger 31. december
Depreciation 31 December -602.850 -594.750

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 32.400 0
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

5. Andre tilgodehavender
Other receivables

Kostpris 1. januar
Cost 1 January 103.695 37.009
Tilgang i årets løb
Additions during the year 0 103.695
Afgang i årets løb
Disposals during the year 0 -37.009

Kostpris 31. december
Cost 31 December 103.695 103.695

Regnskabsmæssig værdi 31. december
Carrying amount, 31 December 103.695 103.695

Der specificeres således:
Deposita
Deposits 103.695 103.695

103.695 103.695

6. Igangværende arbejder for fremmed regning
Contract work in progress

Salgsværdi af ikke-afsluttede projekter
Selling price of unfinished projects 10.114.813 21.215.999
Modtagne acontobetalinger
Payments received on account -14.437.316 -22.425.190

Igangværende arbejder for fremmed regning, netto
Contract work in progress, net -4.322.503 -1.209.191

Der indregnes således:
The following is recognised:

Igangværende arbejder for fremmed regning (omsætningsaktiver)
Contract work in progress (current assets) 809.731 2.270.578
Igangværende arbejder for fremmed regning (kortfristede
gældsforpligtelser)
Contract work in progress (short-term lianilities other than

provision) -5.132.234 -3.479.769

-4.322.503 -1.209.191
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

31/12 2021 31/12 2020

7. Hensættelser til udskudt skat
Provisions for deferred tax

Hensættelser til udskudt skat 1. januar
Provisions for deferred tax 1 January 362.662 265.479
Udskudt skat af årets resultat
Deferred tax relating to the net profit or loss for the year 90.585 55.147

453.247 320.626

8. Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Charges and security

Likvider for i alt tkr. XX er modtaget fra kunder i forbindelse med forudbetalinger for projekter og
deres anvendelse er klausuleret til anvendelse i forbindelse med projekterne. Herudover er selskabets
aktiver ikke pantsat. Selskabet har ikke afgivet indeståelser udover, hvad der er naturligt i
forbindelse med selskabets drift.

Cash and cash equivalents totalling DKK XX thousand received from customers in connection with

prepayments for projects and their use have been earmarked for the projects. Apart from this the company

has no further pledges. The company has not issued any guarantees, other than those natural in connection

with the operations of the company.

9. Oplysninger om dagsværdi
Disclosures on fair value

Andre
børsnoterede
værdipapirer

Other listed

securities

Dagsværdi 31. december
Fair value at 31 December 2.389.639
Årets ændringer af dagsværdi indregnet i resultatopgørelsen
Change in fair value of the year recognised in the statement of financial activity 137.468
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Noter
Notes

All amounts in DKK.

10. Eventualposter
Contingencies

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har ikke eventualaktiver eller påtaget sig eventualforpligtelser. Det er almindeligt, at
selskabets kontrakter indeholder bødekrav eller tilsvarende, såfremt selskabet ikke opfylder
kontrakten.

The company has no contingent assets or contingent liabilities. According to general standards, company

contracts include clauses concerning penalty for breach of contract.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Årsrapporten for Euro Health Group A/S er aflagt i
overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem

melser for en klasse B-virksomhed. Herudover har
virksomheden valgt at følge enkelte regler for klasse
C-virksomheder.

The annual report for Euro Health Group A/S has
been presented in accordance with the Danish
Financial Statements Act regulations concerning

reporting class B enterprises. Furthermore, the
company has decided to comply with certain rules
applying to reporting class C enterprises.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement in general

I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes. Herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultat-
opgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger,
herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte
forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-
de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere
har været indregnet i resultatopgørelsen.

Income is recognised in the income statement
concurrently with its realisation, including the
recognition of value adjustments of financial assets
and liabilities. Likewise, all costs are recognised in
the income statement, including depreciations
amortisations, writedowns for impairment,
provisions, and reversals due to changes in
estimated amounts previously recognised in the
income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde sel-
skabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the statement of financial
position when it seems probable that future

economic benefits will flow to the company and the
value of the asset can be reliably measured.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er
sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil

fragå selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles
pålideligt.

Liabilities are recognised in the statement of
financial position when it is seems probable that
future economic benefits will flow out of the

company and the value of the liability can be
reliably measured.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forplig
telser som beskrevet nedenfor for hver enkelt regn
skabspost.

Assets and liabilities are measured at cost at the
initial recognition. Hereafter, assets and liabilities
are measured as described below for each
individual accounting item.

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som vedrører forhold, der eksi-
sterede på balancedagen.

Upon recognition and measurement, allowances are
made for such predictable losses and risks which

may arise prior to the presentation of the annual
report and concern matters that exist on the
reporting date.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omregning af fremmed valuta Foreign currency translation

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-
aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der op-
står mellem transaktionsdagens kurs og kursen på
betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som
en finansiel post. Hvis valutapositioner anses for
sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes vær-
direguleringerne direkte på egenkapitalen i en dags-
værdireserve.

Transactions in foreign currency are translated by
using the exchange rate prevailing at the date of the
transaction. Differences in the rate of exchange
arising between the rate at the date of transaction
and the rate at the date of payment are recognised in
the profit and loss account as an item under net
financials. If currency positions are considered to
hedge future cash flows, the value adjustments are
recognised directly in equity in a fair value reserve.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, omregnes til balancedagens valuta-
kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-
sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gælds-
forpligtelsens opståen eller indregning i seneste års-
regnskab indregnes i resultatopgørelsen under fi-
nansielle indtægter og omkostninger.

Receivables, payables, and other foreign currency
monetary items are translated using the closing rate.
The difference between the closing rate and the rate
at the time of the occurrence or initial recognition in
the latest financial statements of the receivable or
payable is recognised in the income statement under
financial income and expenses.

Resultatopgørelsen Income statement

Nettoomsætning Revenue

Virksomheden har som fortolkningsbidrag for ind
regning af nettoomsætning valgt IAS 18.

The enterprise will be applying IAS 18 as its basis
of interpretation for the recognition of revenue.

Nettoomsætning omfatter værdien af årets leverede
ydelser, inklusive udlæg for kunder med fradrag af
merværdiafgift og prisnedslag, der er direkte for
bundet med salget.

Revenue comprises the value of services provided
during the year, including outlay for customers less
VAT and price concessions directly associated with
the sale.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, når
salget er gennemført. Dette anses generelt for at væ
re tilfældet, når:

Revenue is recognised in the income statement on
the completion of sales. This is generally considered
to be the case when:

· Tjenesteydelsen er leveret inden regnskabså-
rets udløb

· The service has been provided before the
end of the financial year

· Der foreligger en forpligtende salgsaftale · A binding sales agreement exists
· Salgsprisen er fastlagt · The sales price has been determined
· Indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget
· Payment has been received, or is anticipated

with a reasonable degree of certainty.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Det sikres hermed, at indregningen først sker, når
de samlede indtægter og omkostninger samt færdig-
gørelsesgraden på balancedagen kan opgøres påli-
deligt, og det er sandsynligt, at de økonomiske for-
dele, herunder betalinger, vil tilgå virksomheden.

This ensures that recognition does not take place
until the total income and costs and stage of
completion at the reporting date can be reliably
validated and it seems probable that the economic
benefits, including payments, will flow to the
enterprise.

Projektomkostninger Project costs

Projektomkostninger omfatter omkostninger til
projekter i form af direkte omkostninger til
projekter samt købte konsulentomkostninger.

Costs of projects includes costs for projects
including directs costs for projects and cost of
consultants.

Andre driftsindtægter Other operating income

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af
sekundær karakter i forhold til virksomhedens ho
vedaktiviteter, herunder fortjeneste ved salg af im
materielle og materielle anlægsaktiver.

Other operating income comprises items of a
secondary nature as regards the principal activities
of the enterprise, including profit from the disposal
of intangible and tangible assets.

Andre eksterne omkostninger Other external costs

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostnin-
ger til distribution, salg, reklame, administration
samt lokaler.

Other external costs comprise costs for distribution,
sales, advertisement, administration and premises.

Personaleomkostninger Staff costs

Personaleomkostninger omfatter løn og gager, in-
klusive feriepenge og pensioner samt andre omkost-

ninger til social sikring mv. til selskabets medarbej-
dere. I personaleomkostninger er fratrukket modtag-
ne godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include salaries and wages, including
holiday allowances, pensions, and other social
security costs, etc., for staff members. Staff costs
are less government reimbursements.

Af- og nedskrivninger Depreciation, amortisation, and writedown for

impairment

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-
skrivninger af materielle anlægsaktiver.

Depreciation, amortisation and writedown comprise
depreciation on, amortisation of and writedown
relating to tangible fixed assets respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Finansielle indtægter og omkostninger Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, finansielle omkostninger ved
finansiel leasing, realiserede og urealiserede kursge-
vinster og kurstab vedrørende værdipapirer, gæld
og transaktioner i fremmed valuta, amortisering af
finansielle aktiver og forpligtelser samt tillæg og
godtgørelser under acontoskatteordningen mv.

Financial income and expenses are recognised in the
income statement with the amounts concerning the
financial year. Financial income and expenses
comprise interest income and expenses, financial
expenses from financial leasing, realised and
unrealised capital gains and losses relating to
securities, debt and transactions in foreign
currency, amortisation of financial assets and
liabilities as well as surcharges and reimbursements
under the advance tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on net profit or loss for the year

Årets skat, der består af årets aktuelle selskabsskat
og ændring i udskudt skat, indregnes i resultatopgø-
relsen med den del, der kan henføres til årets resul-
tat, og direkte i egenkapitalen med den del, der kan

henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for the year comprises the current income tax
for the year and changes in deferred tax and is
recognised in the income statement with the share

attributable to the net profit or loss for the year and
directly in equity with the share attributable to

entries directly in equity.

Balancen Statement of financial position

Materielle anlægsaktiver Property, plant, and equipment

Øvrige materielle anlægsaktiver måles til kostpris
med fradrag af akkumulerede afskrivninger og ned
skrivninger.

Other property, plant, and equipment are measured
at cost less accrued depreciation and writedown for
impairment.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
eventuel forventet restværdi efter afsluttet brugstid.
Afskrivningsperioden og restværdien fastsættes på
anskaffelsestidspunktet og revurderes årligt. Over-
stiger restværdien aktivets regnskabsmæssige vær-
di, ophører afskrivningen.

The depreciable amount is cost less any expected
residual value after the end of the useful life of the
asset. The amortisation period and the residual
value are determined at the acquisition date and
reassessed annually. If the residual value exceeds
the carrying amount, the depreciation is
discontinued.

Ved ændring i afskrivningsperioden eller restværdi
en indregnes virkningen for afskrivninger fremover
som en ændring i regnskabsmæssigt skøn.

If the amortisation period or the residual value is
changed, the effect on amortisation will, in future,
be recognised as a change in the accounting
estimates.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i
brug.

The cost comprises acquisition cost and costs
directly associated with the acquisition until the
time when the asset is ready for use.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate be
standdele, der afskrives hver for sig, hvor brugsti
den på de enkelte bestanddele er forskellig, og den
enkelte bestanddel udgør en væsentlig del af den
samlede kostpris.

The cost of a total asset is divided into separate
components. These components are depreciated
separately, the useful lives of each individual
components differing, and the individual component
representing a material part of the total cost.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl

gende vurdering af aktivernes forventede brugstider:

Depreciation is done on a straight-line basis
according to an assessment of the expected useful

life:

Brugstid
Useful life

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar
Other fixtures and fittings, tools and equipment 3-5 år/years

Småaktiver med en forventet levetid under 1 år ind
regnes i anskaffelsesåret som omkostninger i resul
tatopgørelsen.

Minor assets with an expected useful life of less
than 1 year are recognised as costs in the income
statement in the year of acquisition.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgs
pris med fradrag af salgsomkostninger og den regn
skabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Fortjene
ste eller tab indregnes i resultatopgørelsen under an
dre driftsindtægter eller andre driftsomkostninger.

Profit or loss derived from the disposal of property,
land, and equipment is measured as the difference
between the sales price less selling costs and the
carrying amount at the date of disposal. Profit or
loss is recognised in the income statement as other
operating income or other operating expenses.

Nedskrivning på anlægsaktiver Impairment loss relating to non-current assets

Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle

som materielle anlægsaktiver samt kapitalandel i
vurderes årligt for indikationer på værdiforringelse
ud over det, som udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of both intangible and tangible

fixed assets as well as equity investment in
subsidiarie are subject to annual impairment tests in
order to disclose any indications of impairment
beyond those expressed by amortisation and
depreciation respectively.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, fo-
retages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv hen-
holdsvis gruppe af aktiver. Der foretages nedskriv-
ning til genindvindingsværdien, såfremt denne er la-
vere end den regnskabsmæssige værdi.

If indications of impairment are disclosed,
impairment tests are carried out for each individual
asset or group of assets, respectively. Writedown
for impairment is done to the recoverable amount if
this value is lower than the carrying amount.

Genindvindingsværdien er den højeste værdi af ka-
pitalværdi og salgsværdi fratrukket forventede om-
kostninger ved et salg. Kapitalværdien opgøres som
nutidsværdien af de forventede nettopengestrømme
fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen og for-
ventede nettopenge-strømme ved salg af aktivet el-
ler aktivgruppen efter endt brugstid.

The recoverable amount is the higher value of value
in use and selling price less expected selling cost.
The value in use is calculated as the present value
of the expected net cash flows from the use of the
asset or the asset group and expected net cash flows
from the sale of the asset or the asset group after
the end of their useful life.

Tidligere indregnede nedskrivninger tilbageføres,
når betingelsen for nedskrivningen ikke længere be
står. Nedskrivninger på goodwill tilbageføres ikke.

Previously recognised impairment losses are
reversed when conditions for impairment no longer
exist. Impairment relating to goodwill is not
reversed.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, hvil-
ket sædvanligvis svarer til nominel værdi.

Receivables are measured at amortised cost, which
usually corresponds to nominal value.

Der nedskrives til nettorealisationsværdien med
henblik på at imødegå forventede tab. Virksomhe-
den har valgt at anvende IAS 39 som fortolknings-
grundlag ved indregning af nedskrivning af finan-
sielle aktiver, hvilket betyder, at der skal foretages
nedskrivning til imødegåelse af tab, hvor der vurde-
res at være indtruffet en objektiv indikation på, at et
tilgodehavende eller en portefølje af tilgodehavender
er værdiforringet. Hvis der foreligger en objektiv in-
dikation på, at et individuelt tilgodehavende er vær-
diforringet, foretages nedskrivning på individuelt ni-
veau.

In order to meet expected losses, impairment takes
place at the net realisable value. The company has
chosen to use IAS 39 as a basis for interpretation
when recognising impairment of financial assets,
which means that impairments must be made to
offset losses where an objective indication is
deemed to have occurred that an account receivable
or a portfolio of accounts receivable is impaired.If
an objective indication shows that an individual
account receivable has been impaired, an
impairment takes place at individual level.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Tilgodehavender, hvorpå der ikke foreligger en ob-
jektiv indikation på værdiforringelse på individuelt
niveau, vurderes på porteføljeniveau for objektiv in-
dikation for værdiforringelse. Porteføljerne baseres
primært på debitorernes hjemsted og kreditvurde-
ring i overensstemmelse med selskabets og koncer-
nens kreditrisikostyringspolitik. De objektive indi-
katorer, som anvendes for porteføljer, er fastsat ba-
seret på historiske tabserfaringer.

Accounts receivable for which there is no objective
indication of impairment at the individual level are
evaluated at portfolio level for objective indication
of impairment. The portfolios are primarily based
on the debtors' domicile and credit rating in
accordance with the company's and the group's
credit risk management policy. Determination of the
objective indicators applied for portfolios are based
on experience with historical losses.

Nedskrivninger opgøres som forskellen mellem den
regnskabsmæssige værdi af tilgodehavender og nu-
tidsværdien af de forventede pengestrømme, herun-
der realisationsværdi af eventuelle modtagne sikker-
hedsstillelser. Som diskonteringssats anvendes den
effektive rente for det enkelte tilgodehavende eller
portefølje.

Impairment losses are calculated as the difference
between the carrying amount of accounts receivable
and the present value of the expected cash flows,
including the realisable value of any securities
received. The effective interest rate for the
individual account receivable or portfolio is used as
the discount rate.

Igangværende arbejder for fremmed regning Contract work in progress

Igangværende arbejder for fremmed regning måles
til salgsværdien af det udførte arbejde. Salgsværdi-
en måles på baggrund af færdiggørelsesgraden på
balancedagen og de samlede forventede indtægter
på det enkelte igangværende arbejde. Færdiggørel-
sesgraden opgøres som andelen af de afholdte om-
kostninger i forhold til forventede samlede omkost-
ninger på det enkelte igangværende arbejde.

Contract work in progress is measured at the selling
price of the work performed. The selling price is
measured on the basis of the stage of completion on
the reporting date and the total expected income
from the individual work in progress. The stage of
completion is calculated as the share of costs
incurred in proportion to the estimated total costs of
the individual work in progress.

Når salgsværdien på et enkelt igangværende arbejde
ikke kan opgøres pålideligt, måles salgsværdien til
de medgåede omkostninger eller nettorealisations
værdien, hvis denne er lavere.

When the selling price of the individual work in
progress can not be determined reliably, the selling
price is measured at the costs incurred or at net
realisable value, if this is lower.

Det enkelte igangværende arbejde indregnes i ba-
lancen under tilgodehavender eller gældsforpligtel-
ser. Nettoaktiver udgøres af summen af de igang-
værende arbejder, hvor salgsværdien af det udførte
arbejde overstiger acontofaktureringer. Nettofor-
pligtelser udgøres af summen af de igangværende
arbejder, hvor acontofaktureringer overstiger salgs-
værdien.

The individual work in progress is recognised in the
statement of financial position under accounts
receivables or liabilities. Net assets consist of the
sum of the work in progress, where the selling price
of the work performed exceeds invoicing on
account. Net liabilities consist of the sum of the
work in progress, where invoicing on account
exceeds the selling price.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Omkostninger i forbindelse med salgsarbejde og op
nåelse af kontrakter indregnes i resultatopgørelsen i
takt med, at de afholdes.

Costs in connection with sales work and the
procurement of contracts are recognised in the
income statement when incurred.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, som er indregnet under
aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende

efterfølgende regnskabsår.

Prepaymentsrecognised under assets comprise
incurred costs concerning the following financial
year.

Værdipapirer og kapitalandele Financial instruments and equity investments

Værdipapirer og kapitalandele, der er indregnet un
der omsætningsaktiver, består af børsnoterede ak
tier og obligationer, der måles til dagsværdi på ba
lancedagen. Ikke-børsnoterede kapitalandele måles
til kost-pris. Der foretages nedskrivning til genind
vindingsværdien, såfremt denne er lavere end den
regnskabsmæssige værdi.

Financial instruments and equity investments
recognised under current assets consist of listed
shares and bonds which are measured at fair value
on the reporting date. Unlisted equity investments
are measured at cost. Writedown takes place to the
recoverable amount if this value is lower than the
carrying amount.

Likvide beholdninger Cash and cash equivalents

Likvide beholdninger omfatter indeståender i penge
institutter og kontantbeholdninger.

Cash and cash equivalents comprise cash at bank
and on hand.

Egenkapital Equity
Udbytte Dividend

Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som
en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend expected to be distributed for the year is
recognised as a separate item under equity.

Selskabsskat og udskudt skat Income tax and deferred tax

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktu
el skat indregnes i balancen som beregnet skat af
årets skattepligtige indkomst, reguleret for skat af
tidligere års skattepligtige indkomster og for betalte
acon-toskatter.

Current tax liabilities and current tax receivable are
recognised in the statement of financial position as
calculated tax on the taxable income for the year,
adjusted for tax of previous years' taxable income
and for tax paid on account.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte
anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af for-
pligtelsen. Udskudt skat måles til nettorealisations-
værdi.

Deferred tax is measured on the basis of temporary
differences in assets and liabilities with a focus on
the statement of financial position. Deferred tax is
measured at net realisable value.
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Anvendt regnskabspraksis
Accounting policies

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser i de respektive lande, der med balan-
cedagens lovgivning vil være gældende, når den ud-
skudte skat forventes udløst som aktuel skat. Æn-
dring i udskudt skat som følge af ændringer i skat-
tesatser indregnes i resultatopgørelsen bortset fra
poster, der føres direkte på egenkapitalen.

Deferred tax is measured based on the tax rules and
tax rates applying under the legislation prevailing in
the respective countries on the reporting date when
the deferred tax is expected to be released as
current tax. Changes in deferred tax due to changed
tax rates are recognised in the income statement,
except for items included directly in the equity.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne
realiseres, enten ved udligning i skat af fremtidig
indtjening eller ved modregning i udskudte skatte-
forpligtelser inden for samme juridiske skatteenhed.
Eventuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til net-
torealisationsværdi.

Deferred tax assets, including the tax value of tax
losses allowed for carryforward, are recognised at
the value at which they are expected to be
realisable, either by settlement against tax of future
earnings or by set-off in deferred tax liabilities
within the same legal tax unit. Any deferred net tax
assets are measured at net realisable value.

Gældsforpligtelser Liabilities other than provisions

Øvrige gældsforpligtelser, som omfatter gæld til le
verandører, tilknyttede virksomheder samt anden
gæld, måles til amortiseret kostpris, hvilket sædvan
ligvis svarer til nominel værdi.

Other liabilities concerning payables to suppliers,
group enterprises, and other payables are measured
at amortised cost which usually corresponds to the
nominal value.
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  TimeStamp MjAyMi0wNi0yNyAxNDoxNjowNCswMjAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 cL/spsDdSUDX7xCfVoP2pBinry4ksHxJ9GN/HTsL5as=


 
AYXfNMQBvqjc86DPAqLlL4ZwoVUGDThKrNkU0q1je+XPFei/xqv+oH+MgJIxDi6rH4jiPWP4eKJe
HTpS9+KbihYr7MVGpdAgVd+teyneckau95Q3UnUH/CaRh4jQhEof3QwMEE+8xb7OuWWC1GSVhXr+
vT5pn1Wr1o4JJHAavnGMnJ6wJl1EAFc4owJ8b7h0NcZuEciNrWc+7AGasrcdf6J3PFzMWWFWd4lI
lDH7M/WzAm5KxW9+fJyal4W4YS/S2pPAOK197V9SABFo2peB1AJBozRAaYmh2ToVkD+AlNP5P3lZ
TnEdi5FmIYLInAsfqVCubw1vDFU/Bws6NT9nyg==

 
 
  
 =


 
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  host WlhOcFoyNWhkSFZ5SUVSTElFRndVdz09
  openoces_opensign_layout_size_height NjUy
  openoces_opensign_layout_size_width MTEzNg==
  openoces_opensign_layout_color_background MjM4LDIzOCwyMzg=
  action c2lnbg==
  openoces_opensign_environment_applet_version MS4xMS4w
  openoces_opensign_environment_os_name V2luZG93cyAxMA==
  openoces_opensign_layout_signtext_fontsize MTI=
  openoces_opensign_environment_java_version MS44LjBfMTkx
  openoces_opensign_layout_signtext_fontname RGlhbG9nLnBsYWlu
  openoces_opensign_environment_applet_digest dG9kbzogaW1wbGVtZW50
  challenge LTI5NDExNDgwOTE3Nzc2OTY1MTA=
  openoces_opensign_environment_locale ZGFfREs=
  hashsumD MjRmNGZlc3FydHAyNDc4ODMyNTUvU0hBNTEyLzE2Qjg2MkVGQTJGODIyMEQ2MDVFMzFDNkQ3NjY1RTJBMEYyRTdDMEYyQjE0RDczREE5MEIyQUM2MzI4OTJEQ0Q4MTBGQUE4RTk0RDY0MzM2NjdFODhBODk1QkM1NjA2NEY1ODJBRjk3M0VFQkMxNDZFODg5MzYzNDRGNUE5MDU5
  openoces_opensign_environment_local_time TW9uIEp1biAyNyAyMzo1NjoyOCBDRVNUIDIwMjI=
  hashsumC YmMzOWMza3lNUW4yNDc4ODMyNTUvU0hBNTEyLzRCNTU1OEM1QUI1NjFFQzlGQ0UxMEY1QzUxQzA0MUVDNzhFQkYxREZDQkE0NjMwQjcxRDVEMEQxRjYwMzc2Q0Q2RUI2MUE0QjY4Q0Y3MUEzREFBODA5NUVGN0I1MUY2OUY1QThBNzNEOTUyM0E2RjYzNkRBMjM1ODFBQzlFRjU1
  openoces_opensign_environment_java_vendor T3JhY2xlIENvcnBvcmF0aW9u
  hashsumB MzQ3Nzk5UFJLUVUyNDc4ODMyNTUvU0hBNTEyL0I5NDY1MEM0NzJDMUVFNTk2M0Y2QTIyRkE4QzZDN0RFMjdDOEVGQjA0NUI4MUVBODNFMTFFMDM0MjNDQURGNzE1OTZFNzE3QTFBNERCOTk5MjE1RDVBODVCQTAxRjc5MThDNTU2Mzc5MUNENTZGOEJGRjY1MDVDQzY4QkE0MjEx




  
 
 
 
 
 
 b5ljCKDLPhZUfYrBI+dtoz2bA7p9vgcuPfl5YniePbs=


 
Ve7IYPKmF9m9K0qVHQxKsm3lQiqtLpkaEELTdKuCUpoqQNgVjp/o32FQWZnjq3xSodTHzRORBsS0
o/Rys+hmVuG9ZV7/0MnRriJU2joRYykYkv0BL6G615P52/gs2HlqQOmrWtdlcDO96SkxupT/4D6I
02NF7P4rfc48yb61lCQp4ieKmOrAqIRmGs12mepo6o5TpThpu+SUHiR9nmvFzMNfyoDqVotsGOPr
7/2f79JWk81jZb+nVdlOnhOg9FPyDBfFsJNjGRV9t2RJDnS/h3RuP1CTgpl6itOPMaAcdBuivNNF
R6nuSIVIFFiuAFcQ/8ri9gDXWStptVfQtjQ6jw==

 
 
 =


 
 ==


 
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NDsgcnY6MTAxLjApIEdlY2tvLzIwMTAwMTAxIEZpcmVmb3gvMTAxLjA=
  challenge -3889558309577815509
  hashsumB 347799PRKQU247883255/SHA512/B94650C472C1EE5963F6A22FA8C6C7DE27C8EFB045B81EA83E11E03423CADF71596E717A1A4DB999215D5A85BA01F7918C5563791CD56F8BFF6505CC68BA4211
  hashsumC 24f4fesqrtp247883255/SHA512/16B862EFA2F8220D605E31C6D7665E2A0F2E7C0F2B14D73DA90B2AC632892DCD810FAA8E94D6433667E88A895BC56064F582AF973EEBC146E88936344F5A9059
  TimeStamp MjAyMi0wNi0yNyAwOTowODoxNCswMjAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 yyOpbR1P8HrjZ4zG7CA+wyGjYK1DgN2ewlanld/dlnQ=


 
ewawqR4SS1t8kFbSriwoAD+Fzh8Iii8nQiZVpeVxxsGb3mKBxWY0vETzvNa+PoQcviolTS7d0Wo8
nV1iJyRtUCdkwR93ZzqVOqH/UYjJhnsq9aYKYYylbkh0m2EfT0u72pVLUzhjHXTGet4Wjp9j22C8
YXT/N2cv6lYUDX6du6eyZ2f5ju4QUV37+1Foz3jAyVgroD/B/cJkhl0aGlsHnesaKV0TSDEnLIx7
9ZvNzTQPl6mzdkFkj0aKYkrm2lZc84jrkXrWyTngF0yiFg/OVI2mV6bthD7yGZe/XsWSUjxm5GJZ
+LuNtzIdqR7wOgO0eGIgOLloZpqzlKAybb2AyA==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzEwMy4wLjAuMCBTYWZhcmkvNTM3LjM2
  challenge -4942584677168383191
  hashsumB 347799PRKQU247883255/SHA512/B94650C472C1EE5963F6A22FA8C6C7DE27C8EFB045B81EA83E11E03423CADF71596E717A1A4DB999215D5A85BA01F7918C5563791CD56F8BFF6505CC68BA4211
  hashsumC bc39c3kyMQn247883255/SHA512/4B5558C5AB561EC9FCE10F5C51C041EC78EBF1DFCBA4630B71D5D0D1F60376CD6EB61A4B68CF71A3DAA8095EF7B51F69F5A8A73D9523A6F636DA23581AC9EF55
  hashsumD 24f4fesqrtp247883255/SHA512/16B862EFA2F8220D605E31C6D7665E2A0F2E7C0F2B14D73DA90B2AC632892DCD810FAA8E94D6433667E88A895BC56064F582AF973EEBC146E88936344F5A9059
  hashsumE 25537atHZWx247883255/SHA512/E1F0325C4BD5B0B2ADA657B4E450C983B44DEE25A8506184C823A65CC21F4B120C97C6B27CCAB8A5258D04DC3CCF701AF6626368617F251086D5464501B0E27E
  TimeStamp MjAyMi0wNi0yNiAxMzo1MjozNyswMjAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 mws2PQDz+Ij/3c0X6pblL0E6PD6H6vr/HtQ5TJ3b5qs=


 
d6jiLoSpYsNP6jG3tPMI7FJWMfhBHVnQ1QlHKwgCdKf0y7ZyuTVUW4fvvAetvTEjs6Tgmq/B0k1Z
woS22+hMxBi9GRxKSFC1C5AlIUxGnUjIUaUAwlrpJXO/Q5YpT28otOf1bI1k6Q53ND3xtcnxaMEV
8CpYcC5C6PDMWqrC4nKnsLMDj6xK+nTa97B045LRXpgmRg4l/YoPms464KHixIAGXyO7k6RndGdm
mLH1jRozjoux86IhdBXQ+VB2nPoDmFv44PgV1u4qT66qXnN0F76/Vvj7UQqjPqNenm2yTeY5w3D2
GDl4P3KfXEh6bhj1a1kY6ryM2i+3M4T49uiZ1Q==

 
 
  
  
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKFdpbmRvd3MgTlQgMTAuMDsgV2luNjQ7IHg2NCkgQXBwbGVXZWJLaXQvNTM3LjM2IChLSFRNTCwgbGlrZSBHZWNrbykgQ2hyb21lLzEwMy4wLjAuMCBTYWZhcmkvNTM3LjM2
  challenge 4549691731583593357
  hashsumB 347799PRKQU247883255/SHA512/B94650C472C1EE5963F6A22FA8C6C7DE27C8EFB045B81EA83E11E03423CADF71596E717A1A4DB999215D5A85BA01F7918C5563791CD56F8BFF6505CC68BA4211
  hashsumC bc39c3kyMQn247883255/SHA512/4B5558C5AB561EC9FCE10F5C51C041EC78EBF1DFCBA4630B71D5D0D1F60376CD6EB61A4B68CF71A3DAA8095EF7B51F69F5A8A73D9523A6F636DA23581AC9EF55
  hashsumD 24f4fesqrtp247883255/SHA512/16B862EFA2F8220D605E31C6D7665E2A0F2E7C0F2B14D73DA90B2AC632892DCD810FAA8E94D6433667E88A895BC56064F582AF973EEBC146E88936344F5A9059
  hashsumE 25537atHZWx247883255/SHA512/E1F0325C4BD5B0B2ADA657B4E450C983B44DEE25A8506184C823A65CC21F4B120C97C6B27CCAB8A5258D04DC3CCF701AF6626368617F251086D5464501B0E27E
  TimeStamp MjAyMi0wNi0yNyAxNjo0MTowMyswMjAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 uCDqu5nRJvdtLlORGSQ/i+DVX6AlH08VOAMKfuTXfGs=


 
DQ7WS731qkvbZjWTUiemRaD26gifrPfuhnPoNbZ+0x6kOZpb1jIkezc5IXokm4UkAhhkBKs3tYFI
jzZL1fXMZyTzvSQONlM/uLzfCBpwF0hH7TwhJG5V9dCR2kQHHvZZ0ZUS0idRgmWUBkwfdnCkUkBh
pYRIcdBBjv2nIOg50Tjj6napJe5Q2swdU/UPoHvlcWfQCLdEkJe6gM0UgumJdLPr/NNytAePHsKm
pqvVGFaD7kEFGJjNSonS3sweRDkYkSjMRbSoTnWZj3DAb9zAm42x3Ips59EmW04/dil2snTfHs8z
K62ztjitiPtk0Gp9v6B+v2MSdUZBUg3g4bx/CQ==

 
 
  
 =


 
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNikgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE1LjUgU2FmYXJpLzYwNS4xLjE1
  challenge -6031710797996426432
  hashsumB 347799PRKQU247883255/SHA512/B94650C472C1EE5963F6A22FA8C6C7DE27C8EFB045B81EA83E11E03423CADF71596E717A1A4DB999215D5A85BA01F7918C5563791CD56F8BFF6505CC68BA4211
  hashsumC 24f4fesqrtp247883255/SHA512/16B862EFA2F8220D605E31C6D7665E2A0F2E7C0F2B14D73DA90B2AC632892DCD810FAA8E94D6433667E88A895BC56064F582AF973EEBC146E88936344F5A9059
  TimeStamp MjAyMi0wNi0yNiAxNjozMjoyNCswMjAw
  identityAssuranceLevel 2




  
 
 
 
 
 
 gWUynQeMOlrwNJI01invAwqEPNmcfFJ80iLNBFtCkQY=


 
jzKwnwUvQ5bR9cgYYqEAfl84ulcLWOwD/vu2SwScxnuGXb1qL1bJXVta9KqW8XIVvs1M3Smz8Eva
E3rebW1029SYULU6d9d9Oyj5siL2WVV3T/oJESJ0mC/SEoRv+mfdjDEbWTtKxg72XSPRpyxmafHd
ekXrWVipxoWKy6nrFgYIZyOxInb0FZgSTLf2xvrUeJXqZbg8PEHul9do09/NWVbSW0oopBKnHbet
GLNUbtIfu0CGBMM13CqKRp8dggp0s9/6hxM5UPI9OeUf4ZH4uNK40RI2FilyYH80iqi6EgUBpgfU
XvpdeTIcxFuJcSKmVxSt0C6+Fsyud60o7mLeZw==

 
 
  
 =


 
   
  signtext 
  RequestIssuer ZXNpZ25hdHVyIERLIEFwUw==
  action sign
  useragent TW96aWxsYS81LjAgKE1hY2ludG9zaDsgSW50ZWwgTWFjIE9TIFggMTBfMTVfNikgQXBwbGVXZWJLaXQvNjA1LjEuMTUgKEtIVE1MLCBsaWtlIEdlY2tvKSBWZXJzaW9uLzE1LjUgU2FmYXJpLzYwNS4xLjE1
  challenge -8126522353076566931
  hashsumB 347799PRKQU247883255/SHA512/B94650C472C1EE5963F6A22FA8C6C7DE27C8EFB045B81EA83E11E03423CADF71596E717A1A4DB999215D5A85BA01F7918C5563791CD56F8BFF6505CC68BA4211
  TimeStamp MjAyMi0wNi0yOCAwODozMzozNiswMjAw
  identityAssuranceLevel 2






Proof of Signing
 
This is the proof of signing on the order with Reference ID 9bd599pKywJ247883255.
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Proof of Signing
 
This is the proof of signing on the order with Reference ID 9bd599pKywJ247883255.
 
The document was created: 22-06-2022 09:55:08 
The document was received: 26-06-2022 11:52:53 
The document was signed: 27-06-2022 12:02:58 
All dates and times are given in UTC.
 
Name: Edward Isaac Freeman 
Email: tedfreeman@bell.net 
IP-Address:
 
The SHA512 hashsum of the embedded SDO is:
 
347749746524E552AE90DCA9DC6567E5 ¬  
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0385FA441080CD3898214311FA4339BC ¬  
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